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ЕПАРХІАЛЬНЫЯ ВѢДОМОСТИ.

1869. ЧАСТЬ ОФИЦІАЛЬНАЯ. Сентября 15. I

РАСПОРЯЖЕНІЕ ЕПАРХІАЛЬНАГО НАЧАЛЬСТВА.

О порядкѣ р а зд ѣ л о  озпм оваго  и  я р о во го  посѣвовъ м еж ­

д у  свящ енно-церковио-служ ит елям и, вновь пост уп аю ­
щ им и п а  ліѣст а, а  и х ъ  предм ѣ ст никам и.

Къ Епархіальному Начальству каждогодно посту­
паетъ по нискольку прошеній о порядкъ раздѣла 
озимоваго и ярозаго посѣвовъ между свящешю-цер- 
ковно-служптелями, вновь поступающими на мѣста, 
н ихъ предмѣстниками. При разсмотрѣніи сихъ про­
шеній Консисторія обыкновенно руководствуется 
слѣдующимъ закономъ: Свод. Зак. т. IX прилож. къ 
ст. 323 нун. 51. «Священники, діаконы и причетни­
ки, вновь опредѣляемые, вмѣсто прежнихъ, за ихъ 
выбытіемъ, перемѣщеніемъ или смертію, возвращаютъ 
своимъ предмѣстникамъ или ихъ семепства&іъ сѣмена, 
если найдутъ поля засѣянныя, а изъ урожая они 
должны взять себѣ такую часть, какая слѣдовать 
будетъ пмъ по времени службы ихъ при церкви, на­
чиная счетъ опой для озимоваго хлѣба съ 15 августа, 
а для яроваго съ 1 мая». П р и к а з а л и  я Его 
В ы с о к о п р е о с в я щ е н с т в о  утвердилъ: Дать знать по 
Епархіи, чрезъ Епархіал, Вѣдой, чтобы свяіценно- 
церковно-служители, какъ вновь опредѣляемые, такъ
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и перемѣщаемые на мѣста къ церквамъ, гдѣ имѣется 
земля въ пользу принтовъ, при раздѣлѣ приплода съ за­
сѣянныхъ ихъ предмѣстниками полей руководствова­
лись вышеозначенною статьею Св. Зак. вознагражденіе 
же за обработку земли должно быть по оцѣнкѣ тру­
да мѣстнымъ благочиннымъ при посредствѣ добросо­
вѣстныхъ, хорошо знающихъ мѣстныя условія, лицъ.

II.

ОБЪЯВЛЕНІЯ.

По благоусмотрѣнію Его Высокопреосвященства 
возведены:

1. Настоятель Лихвипскаго Добраго монастыря 
Игуменъ Мельхиседекъ— въ Архимандрита,—сентяб­
ря 14.

2. Настоятель Псремышльскаго Лютикова мона­

стыря іеромонахъ Макаріи—во Игумена,—августа 19.

На протоіерейскую вакансію къ Лихвинскому 
собору опредѣленъ священникъ лихвинской Введен­
ской церкви Павелъ Добромысловъ,— августа 26, ко­
торый за тѣмъ Его Высокопреосвященствомъ, сен­
тября 11, возведенъ въ санъ протоіерея.

По благоусмотрѣнію Его Высокопреосвященства 
награждены набедренниками священники:

1. Жиздрипскаго уѣзда, села Песочни, Василій 
Лебедевъ, за весьма усердную службу и досгохвальное 
поведеніе,— августа 30.

2. Козельскаго уѣзда, села Упозева, Павелъ Брил­
ліантовъ, за весьма хорошую службу и достохвальное 
поведеніе,—сентября 3.
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3. Лихвинскаго уѣзда, села Ржавцд, Гавріилъ 
Немѣшасвъ, за весьма усердную службу и достохваль- 
ное поведеніе,—сентября 11.

О. Козельской Оптиной Пустыни Іеромонахъ 
Пименъ, за груды по должности духовника,—сентяб­
ря 8.

Выданъ изъ Консисторіи похвальный листъ, за 
девятилѣтнюю усердную и полезную службу въ дол­
жности церковнаго старосты при Троицкой, мосаль- 
скаго уѣзда, села Сажина, церкви, крестьянину сель­
ца Маховичекъ Елисею Ѳедоровичу,— сентября 3-

Объявляется благодарность Епархіальнаго На­
чальства:

1. Княгинѣ Александрѣ Михайловнѣ Мещерской, 
за пожертвованіе па благоукрашеніе поиходскаго въ 
селѣ Дунинѣ, м еды нскаго уѣ зда, храм а 2 0 0 0  р.

2. Церковному старостѣ Спасской, села Пятниц­
каго, церкви, перемышльскаго уѣзда, штабсъ-капи­
тану Даніилу Гржеюржевскому, за пожертвованіе на 
устроеніе иконостаса въ приходскомъ храмѣ 530 р.

5. Церковному старостѣ г. Боровска Спасской 
на взгорьѣ церкви, купеческому сыну Николаю Сте­
пановичу, за пожертвованіе на возобновленіе приход­
ской церкви 830 р.

О. Прихожанамъ села Порѣчья, малоярославецка­
го уѣзда, н московскому мѣщанину Сосипатру Мем- 
поновичу, за пожертвованіе на колоколъ къ приход­
ской церкви 033 р.

5. Церковному старостѣ Калужской Ииколо-ка- 
зинской церкви, куццу Тимоѳею Ѳедоровичу Блинову, 
за пожертвованіе на устроеніе ограды вокругъ при­
ходской церкви 800 р.
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6. Прихожанамъ села Жобыши, жиздринскаго 
уѣзда, и церковному старостѣ крестьянину Степану 
Шмиткооу и крестьянину Михаилу Гапонцеву за по­
жертвованіе па исправленіе ветхостей въ прпходской 
церкви 595 р.

7. Прихожанамъ села Борлтипа, тарусскаго уѣз­
да, за пожертвованіе на колоколъ къ приходской 
церкви 500 р.

8. Священнику села Гаврикъ, мещовскаго уѣзда, 
Петру Покровскому, за по;кертвованіе па исправленіе 
ветхостей въ приходской церкви 520 р.

9. Церковному старостѣ села Почепа, тарусскаго 
уѣзда, крестьянину Ивану Шллпину, за пожертвова­
ніе на кровлю приходской церкви 191 р.

10. Прихожанину села Вдовца, мосальскаго уѣзда, 
крестьянину Евсигнею Родіонову, за пожертвованіе 
па построеніе церковнаго храма 200 р.

Членъ К онсисторіи, Каѳедральнаго Собора П ротоіерей М а т с л й  
П т п іл х и н і ,

Секретарь Я- В ор о нц а * ,

(
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КЪ ЕПАРХІАЛЬНЫМЪ ВѢДОМОСТЯМЪ.

М  17.
Д869. 15 Севтявря,
, - ,, - ~ —   ----а '~—         ■ ■ 1 —га»

Содержаніе. О черки  библейскихъ дреішостей. — П рограмм а Л а ­
тинскаго языка для духовныхъ у ч и л и щ ъ .— Программ а Л ати н скаго  
языка для семинарій .—-П рограм ма Г реческаго  я зы ка  для духовны хъ  
училищ ъ.— П р о гр ам м а  Г реческаго  языка для духовныхъ семина­
р ій .— Объявленіе.

Очерки библейскихъ древностей.
(Продолженіе)

Письмо, и форма книгъ.
Искуство писать было очень рано извѣстно ев­

реямъ. Впрочемъ не всѣ согласно д у м а ю тъ  объ эпо­
хѣ, когда оно вошло во всеобщее употребленіе. Въ 
наше время существуютъ три противополоашыя мнѣ­
нія объ этомъ предметѣ.

Генгстенбергъ и Геверникъ говорятъ, что ещ е 
во времена патріарховъ было извѣстно искуство пись­
ма. Напротивъ Винеръ относитъ начало изобрѣтенія 
и появленія письма ко временамъ Моѵсея. Гартманъ 
и Боленъ даютъ ему начало гораздо позднѣйшее. 
Мы ничего не станемъ говорить объ этомъ послѣд­
немъ мнѣніи, которое основывается на одномъ лишь 
произвольномъ предположеніи, равно какъ н о томъ, 
которое приписываетъ Адаму изобрѣтеніе письма и 
составленіе первой книги. Въ пользу перваго мнѣ­
нія Геверникъ собралъ множество различныхъ исто­
рическихъ свидѣтельствъ, которыя нс одинаково вѣ­
роятны, но совокупность которыхъ сильно подкрѣп­
ляетъ его положеніе. Частныя сношенія древнихъ
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евреевъ ст» Финикіянами, богатства и благоденствіе 
Сидона, его корабли, хорошо извѣстные патріархамъ, 
(Быт. 49, 15), сношенія сѣвера съ югомъ, куцпы ма- 
діанитскіе, путешествовавшіе изъ Галаада въ Еги­
петъ (Втор. 5, 12. Быт. 51, 25), украшенія и другія 
принадлежности роскоши, упоминаемыя въ исторіи 
патріарховъ (Быт. 45, 11. 24, 22. 51, 5), размѣнъ и 
употребленіе денегъ, какъ опредѣленной цѣны и 
стоимости (Быт. 20, 16), все это показываетъ такую 
степень цивилизаціи, что трудно повѣрить, чтобы 
Интеллектуальное развитіе не шло въ равной парал­
лели съ подобнымъ развитіемъ и процвѣтаніемъ тор­
говли, промышленности, и чтобы письмо не сдѣла­
лось необходимостію. Исторія Іуды и Ѳамари (Быт. 
58, 18) представляетъ намъ новое свидѣтельство того, 
что тогда знали искуство письма; з д ѣ с ь  говорится 
о печати; но печать предполагаетъ искуство грави­
ровать, что-в.'ь. свою очередь предполагаетъ письмо. 
Такіе же точно слѣды находимъ въ 8-мъ стихѣ 41—-гл. 
кн. Бытія. Еврейское слово, употребленное въ Под­
линникѣ и переведенное въ нашей славянской Библіи 
словомъ: сказатели (египетскіе) составлено изъ слова: 
ЫіегеЬ (Исаіи 8, 1), которое означаетъ: рѣзецъ для 
'гравированія (Іов. 19, 24.). Наконецъ слово: зЬоІёгіш, 
переведенное въ нашей Библіи выраженіемъ: кНйгдчіи 
и часто встрѣчаемое въ книгѣ Второзаконія даже 
тогда, когда рѣчь идетъ о временахъ, предшествовав­
шихъ Моѵсею, означаетъ собственно письмоводителей, 
надписчиковъ. То были, можетъ быть, своего рода 
бухгалтеры или счетоводцы, каковые позже были 
по преимуществу между Левитами въ большомъ ко­
личествѣ, и которые обязаны были вести генеало­
гическіе реэстры и народное перечисленіе.

Противъ этихъ слѣдовъ употребленія письма 
до временъ Моѵссявозражаготъ, что патріархи пред­
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ставляются въ книгѣ Бытія строителями естествен­
ныхъ мопументовъ, алтарей рзъ груды камней и 
деревьевъ для того, чтобы в осполнитъ отсутствіе пись. 
ма и помочь памяти. Дѣйствительно, мы видимъ много 
памятниковъ этого рода, но не знаемъ, были ли на 
нихъ какія либо надииси, а простое ихъ употребле­
ніе едва ли достаточно помогало памяти, если ни­
какой характеристическій знакъ не напоминалъ со­
бытія. Такіе же монументы воздвигались и послѣ 
Моѵсея и даже въ наше время- но отсюда не слѣ­
дуетъ будто и послѣ Моѵсея еще не извѣстно было 
искуство письма. Напротивъ нельзя болѣе сомнѣ­
ваться въ томъ, что въ эпоху Моѵсея письмо уже было 
во всеобщемъ употребленіи. Моѵсей пишетъ законъ, 
заставляетъ левита читать его и переписать для цар­
скаго употребленія (Втор. 31, 9. 11. 17. 18). Старѣй­
шины Израилевы созываются чрезъ письмо (Числ. 11, 
24. 26). Проклятія, произносимыя на жену, заподо- 
зрѣнную въ прелюбодѣяніи, въ томъ случаѣ, если она 
окажется виновною, должны быть записаны въ книгу 
(Числ. 5, 23.). Скульптура на камняхъ ц гравировка 
на нихъ именъ (Иех. 55, 55. 28, 56; Втор. 27, 8) 
буквами то утонченными и мелкими, то крупными, 
надписи на наглавіяхъ евреевъ, замѣнявшія египет­
скія ладонки или амулетки (Иех. 15, 16; Втор. 6, 8.
11. 18), надписи на столбахъ и косякахъ домовъ 
(Втор. 6, 9), наконецъ книга развода (Втор. 24, 14). 
которую долженъ былъ давать своей женѣ супругъ, 
желавшій съ нею развестись,—все это ясно свидѣтель­
ствуетъ объ употребленіи письма во времена Моѵсея. 
Еще болѣе свидѣтельствъ находимъ мы объ употре­
бленіи письма послѣ Моѵсея. (Суд. 5, 14. 8, 14; Іис. 
Нав. 24, 26. 8, 52. 54. 58.18, 4. 6; Іер. 52, 25. и т д.).

Въ первыя времена, и для актовъ особенной важно­
сти, матеріалами для письма служили крѣпкіе камни
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и утесы (Исх. 2*1, 12. 31, 18. 3*1, 1. Втор, 10, 1, 27, 
8). Тяжелые и острые желѣзные рѣзцы замѣняли 
перья для писцевъ (Іов, 19, 2*1. Іер. 17, 1.). за 
камнями и варничными убрусами, слѣдовали свинцо­
выя и другія металлическія пластинки, послѣ кото­
рыхъ вошли въ употребленіе матеріалы менѣе твер­
дые, изъ дерева и древесной коры; потомъ идутъ 
пальмовыя листья, затѣмъ—тонкая кора, называемая 
ІіЬег, внутренняя кора ясеня, клена, липы, (Исх. 28, 
36. Числ. 17, 2). Для большаго удобства пересылки 
эту кору свертывали трубочками, какъ нынѣ сверты­
ваютъ у насъ гегораФИческія карты, гравюры, карти­
ны и т. п. Свертки эти поеврейски назывались; 
ше^ЩаЬ, по Латыни: Ѵоінтеп. Папирусъ или еги­
петскій тростникъ также заплатилъ потомъ свою 
дань наукѣ и искуству и далъ свое имя вязкому; 
составу, который былъ окончательно усвоенъ для 
письма до появленія нашей бумаги (*). Когда же 
египетскіе цари, ревностные хранители сокровищъ 
своей богатой библіотеки, опасаясь, чтобы цари 
тіергамскіе не прочитали ихъ книгъ, запретили вы­
возъ папируса изъ Египта: тогда пергамскіе цари, 
воодушевленные благороднымъ соревнованіемъ, не 
замедлили препобѣдить такое препятствіе. Они замѣ­
нили папирусъ выдѣланными кожами, которыя назва­
ли пергаментомъ по имени своего города. Пергаментъ 
прекраснѣе, крѣпче и прочнѣе листьевъ тростника 
египетскаго. Объ египетскомъ папирусѣ кажется 
упоминается (2 Іоан. 12], а о пергаментѣ (2 Таи. 
*1, 12). Употреблялись также легкія таблички для 
ежедневнаго употребленія (Лук. 1, 65). Находимъ 
также указанія на употребленіе въ древности чер-

( ,)  Наша бумага существуетъ не болѣе, какъ съ неболь­
шимъ 7 вѣковъ.
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пилъ (Іер. 56, 18), ножика перочиннаго (Іер. 56, 55), 
перьевъ (Іер. 8, 8). По свидѣтельству Іосифа Флавія 
(Апііц. 12, 2. 10), для роскошныхъ манускриптовъ 
употреблялись въ древности позлащенныя чернила. 
Сочиненія малотомныя писали на листахъ, связан­
ныхъ свитками (свертками, трубками) (Іер. 56, 14. 
Езек. 2, 9. Зах. 5, 1.) которые раздѣлялись на столб­
цы или графы (Іер. 56, 23). Самый древній изъ 
извѣстныхъ манускриптовъ находится въ Туринской 
библіотекѣ; онъ написанъ за П 32 года до Р. Хр., 
слѣдовательно за долго до рожденія Моѵсея.

Состояніе наукъ у древнихъ евреевъ— 
а) Географіи. Древніе евреи не имѣли ясныхъ и 

точныхъ представленій о географическомъ положеніи 
земли и странъ, находящихся на ней. Впрочемъ они 
болѣе другихъ народовъ древности знали о величинѣ 
и Формъ нашего земнаго шара. Гезеніусъ па основа­
ніи словъ пророка Исаіи (11, 12) заключаетъ, что 
будто евреи представляли себѣ землю четвсроуголь- 
нымъ квадратомъ; по нѣтъ нужды прибѣгать къ по­
добнымъ предположеніямъ. Достаточно сличить слѣд. 
мѣста писанія (Езек. 3, 5. Притч. 8, 21. Іов. 26, 1, 
10. Ис. 40, 51) для того, чтобы убѣдиться въ томъ, 
на сколько были точны, вѣрны и согласны съ позд-
, о . . онѣишими открытіями доктрины пророковъ іудепскихъ 

объ этомъ предметѣ. Что касается до самой Геогра­
фіи, то на первыхъ порахъ евреи знали только тѣ 
страны, которыя окружали ихъ или находились въ 
ближайшемъ отъ нихъ разстояніи, или съ которыми 
они имѣли какія либо сношенія. Таковыя были: Си­
рія, Египетъ, Аравія, Финикія и т. д. Мало по малу 
кругъ этотъ началъ расширяться чрезъ сношенія из­
раильтянъ съ ассиріяиами, мидянами и вавилоняна­
ми. Чрезъ Фшшкіапъ евреи узнали, безъ сомнѣнія 
по однимъ слухамъ только, о существованіи странъ
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и острововъ болѣе отдаленныхъ на востокѣ и даіке 
на сѣверѣ Азіи, 6 Гогѣ и Магогѣ (сл. Езек.37^Іер. 
51, 23]. Со временъ плѣна вавилонскаго и разсѣяній 
географическія познанія евреевъ еще болѣе увеличи­
лись. Можно думать, что въ это время они узнали 
весь Древній міръ на столько по крайней Мѣрѣ, на 
сколько знали его всѣ древніе народы, особенно гре­
ки и римляне. На Іерусалимъ они смотрѣли, какъ 
на центръ всего тогдашняго міра (Ез. 5, 5. 38, 12).

б) Исторіи. Кромѣ Фамильныхъ традицій, кото­
рыя слуяшли для евреевъ первоначальнымъ источни­
комъ ихъ исторіи, они имѣли памятники историче­
скіе, съ которыми тѣсно были связаны извѣстнаго 
рода воспоминанія. Иногда это были цѣльные, гро­
мадные камни, которые воздвигалъ кто либо изъ 
людей въ память того или другаго замѣчательнаго 
событія, совершившагося при немъ (Быт. 28, 13 .51 , 
Л5. Іис. Иав. Ц, 9. 1 Цар. 7, 12). Въ другой разѣ 
такими памятниками были деревья, которыя по сво­
ей жизненной силѣ обѣщали долговременное суще, 
ствованіе. Таковы паприм. дубы или терпентинныя 
деревья. Кромѣ того евреи имѣли еще свои истори­
ческія пѣсни (Исх. 15, Числ. 21, /ІЦ. Суд. 5, слич. 
Іис. Нав: 10, 13. 2 Цар, Ь, 8), знаменательныя име­
на, торжественные праздники (Исх. 12, 25. Суд. 11, 
*10 и проч.).

Нельзя съ точностію опредѣлитъ, какъ и съ ка­
кого именно времени евреи начали писать исторію. 
Быть можетъ, они начали ее посредствомъ истори­
ческихъ пѣсенъ, а можетъ быть даже чрезъ генеало­
гію, которая въ нѣкоторомъ родѣ слуяшла основа­
ніемъ, рамкою, планомъ ихъ исторіи и коѣорой вос­
точные историки придаютъ такое большое вначеніе 
(Быт. 5, 10, 25 и проч.). При преемникахъ Давида 
является уже нѣсколько анвалисѣбвъ иди лѣтогійс»
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цевъ. Они принадлежали большею частію или къ, 
числу придворныхъ чиновниковъ, или въ особенно­
сти выходили изъ школы пророковъ (3 Цар. 7, 3; 
Ц Цар. і  8, 18, 37. 2 Парал. 57, 8. Исаіи 36, 3, 22). 
Восточные дворы имѣли также своихъ исторіографовъ 
(слич. Есѳ. 10, 2. Ездр. Ц, 15. 6, 2).

в) Математики. Ничего неизвѣстно о томъ, что, 
касается до математическихъ познаній древнихъ ев­
реевъ; но такъ какъ во многихъ мѣстахъ ветхоза­
вѣтныхъ книгъ Св. Писанія упоминаются значитель­
ныя числа и суммы, для счета которыхъ не доста­
точно одного простаго сложенія п вычитанія: то от­
сюда можно заключать, что израильтяне должны бы­
ли знать по крайней мѣрѣ четыре первоначальныя 
ариѳметическія дѣйствія или правила и дроби. Вмѣ­
сто цифръ, они употребляли самаритянскія медали и 
буквы, какъ почти всѣ древніе народы до грековъ и 
римлянъ. Н ѣ которы е впрочемъ думаютъ, что евреи 
имѣли также и особенныя цыфры; но во всякомъ 
случаѣ эти цьіФры явились у нихъ не ранѣе плѣна 
вавилонскаго. Счетъ буквами и притомъ такими, изъ 
которыхъ многія различали почти непримѣтными чер­
тами, способствовалъ внесенію въ переписку многихъ 
ошибокъ разнаго рода.

г) Астрономіи. Что касается до астрономиче­
скихъ свѣденій древнихъ евреевъ, то, нагнется, нау­
ка эта была столь же мало развита и совершенна 
у нихъ, какъ и у другихъ народовъ древности. Она 
основывалась на тѣхъ наблюденіяхъ, какія могли 
дѣлать пастухи, пася стада свои на обширныхъ степ­
ныхъ пастьбнщахъ, горизонтъ которыхъ не ограни­
чивала, ве загораживала никакая гора (Амос. 5, 8). 
Вотъ почему большая часть названій небесныхъ со­
звѣздій заимствованы изъ полевой жизни этихъ пер­
выхъ астрономовъ. Таковы напр. названія: овенъ,
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ТСлеЦЪ й проч. Еще патріархи ветхозавѣтные лм* 
били созерцать красоты небесныя (Быт. 15, 7. 57,
9), и языкъ ихъ заимствовалъ нѣсколько образныхъ 
выраженій отъ языка небесъ. Солнце и луна, безъ вся­
каго сомнѣнія, были скоро замѣчены среди другихъ 
небесныхъ свѣтилъ, по причинѣ ихъ величины и сіянія 
сйѣта (Быт. 1, 16). Луна привела людей къ первому 
раздѣленію времени На мѣсяцы и годы. Каждое но­
волуніе прославлялось торжественными праздниками 
(Пс. 81, Ц. 1 Цар. 20, 5 и проч.) Главныя звѣзды и 
созвѣздія упоминаемыя въ Библіи суть слѣдующія: 
звѣзда утренаая, Венера (Ис. Ш, 12. Слич. Апок. 2,
28. 22, 16], большая Медвѣдица, или колесница (Іов. 
9, 9), Оріонъ (Іов. 58, 51. Амос. 5, 8), Плеяды или 
насѣдка (седмизвѣздіе ІОв. 9, 9. Амос. 5, 8), малая 
Медвѣдица съ дѣтьми (это три звѣзды, согнутыя въ 
дугу, изъ которыхъ послѣдняя означаетъ полюсъ 
Іов. 58, 52), Змѣй опрокинутый или Зміеносецъ (Іов. 
26, 15), можетъ быть, Драконъ между Большою И 
Малою Медвѣдицею; Близнецы, Касторъ и Поллуксъ 
(Дѣян. 28, 11). Что касается до раздѣленія звѣздъ 
нА кометы, звѣзды неподвижныя и планеты, то объ 
этомъ нигдѣ не говорится въ Писаніи и мѣсто у Іу­
ды (15), въ которомъ блуждающія звѣзды, по види­
мому, отличены отъ планетъ, имѣетъ не болѣе, какъ 
совершенно образный смыслъ.

Египтяне, халдеи, вавилоняне и Другіе Древнѣй­
шіе народы, географическое положеніе которыхъ и 
Обширныл равнины болѣе благопріятствовали наблю­
деніямъ за теченіемъ и положеніемъ звѣздъ, а также 
Тѣ народы, которые проводили жизнь свою въ тор­
говлѣ и Мореплаваніи и потому должны были имѣть 
астрономію своею путеводительИйцею, далеко опере­
дили евреевъ Въ дѣлъ научныхъ астрономическихъ 
познаній. Въ Египтѣ, по свидѣтельству Геродота, от*



Крыли настоящій солнечный годъ. Египтяне же, Но 
словамъ Діона Кассія, изобрѣли раздѣленіе недѣль на 
7-мь дней, по числу главныхъ планетъ. Впрочемъ 
послѣднее мнѣніе болѣе чѣмъ сомнительно, потому 
что Недѣля, по всей вѣроятности сдѣлалась извѣот- 
йою съ самыхъ первыхъ дней тторснія и сохраня­
лась въ памяти народовъ, какъ преданіе и какъ раз­
дѣленіе времени у всѣхъ потомковъ Иоя.

Но какъ ни были отсталы евреи въ дѣлѣ Позна­
нія астрономіи отъ другихъ народовъ древности, за­
мѣчательно, что ни одна изъ ихъ свяіцепныхъ книгъ 
не заключаетъ въ себѣ ни одной астрономической 
ошибки. Напротивъ въ свящ, книгахъ ветхаго завѣ­
та съ удивленіемъ подмѣчаешь что-то въ родѣ прсд- 
вѣдеімя истинной астрономіи, что очевидно показы­
ваетъ содѣйствіе Духа истины, руководившаго пе 
ромъ еврейскихъ историковъ и пророковъ. Вс,ъ дрѵ- 
гіе народы древности пытались высчитать число не­
бесныхъ звѣздъ и первоначальные телескопы поле г 
чали этотъ трудъ. Напротивъ Библія прямо и ясно 
говоритъ намъ, что звѣзды безчисленны и позднѣй­
шій астрономъ Гершель доказалъ это научнымъ путемъ. 
«Такъ какъ число ихъ, говоритъ онъ, безконечно 
возрастаетъ, по мѣрѣ усовершенствованія инструмен­
товъ для наблюденія; то можно сказать на основаніи 
опыта, что число это безконечно, въ полномъ значе­
ніи сего слова». Библія представляетъ памъ землю 
шаромъ (Ис. 70, 22. Іов. 26, 10. Притч. 8, 27), ви­
сящимъ въ пустомъ пространствѣ (Іов. 26,7)—поня­
тія, неизвѣстныя древнимъ и принятыя за еретиче­
скія римскимъ дворомъ, также какъ движенія земли 
Галилея. То мѣсто у св. евангелиста Луки (17, 51. 
57), гдѣ славное пришествіе Господа возвѣщается, 
какъ имѣющее быть прежде появленія для однихъ 
дня, для другихъ ночи, каа;ется, намекаетъ еще На
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обращеніе земли и суточное движеніе ея. Впрочемъ 
нельзя защищать эту идею.

Солнце, луна и звѣзды именуются въ Св. Писа­
ніи силами небесными, силами Вѣчнаго. Это есть са­
мое величественное зрѣлище, какое Богъ далъ землѣ 
нашей; оно вполнѣ достойно удивленія людей и дол­
жно возвышать ихъ сердца къ престолу вѣчнаго 
Существа, Творца этой обширной вселенной. Но 
такъ какъ слабое твореніе, грѣшное и развращен­
ное со времени паденія, не могло бы удивляться 
величію и красотѣ небесныхъ свѣтилъ безъ того, 
чтобы не обоготворять и не воздавать имъ божеска­
го почтенія; то Духъ Святый внушилъ Моѵсею раз­
сказать въ трехъ первыхъ главахъ книги Бытія ис­
торію творенія этихъ различныхъ свѣтилъ. Моѵсей 
говоритъ, что звѣзды эти не суть какіе либо боги, 
но- сотворенныя вещи, которыя являются и изче­
заютъ, что онѣ не болѣе, какъ служители Божіи, 
имѣющіе назначеніемъ своимъ служить свѣтилами 
вселенной, что настанетъ день, когда они изчезнуть, 
но человѣкъ будетъ жить вѣчно. Не смотря на это, 
народы, не познавшіе истиннаго Бога, всѣ дошли до 
поклоненія звѣздамъ, которое есть идолопоклонство, 
хотя и самое благородное изъ всѣхъ родовъ языче­
скаго идолопоклонства. Блескъ, красота небесныхъ 
звѣздъ, ихъ дѣйствительное, ;хотя и отдаленное влія­
ніе на міровой порядокъ, неподвижность однихъ изъ 
нихъ и регулярное теченіе, вращеніе другихъ, зави­
симость отъ нихъ перемѣны четырехъ временъ на­
шего года (весны, лѣта, отепн и зимы], вліяніе лу­
ны на нѣкоторыя болѣзни человѣческія, словомъ 
все, что есть въ свѣтилахъ небесныхъ величествен­
наго и чудеснаго, побуждало разные народы и почти 
во всѣ времена приписывать имъ силу, званіе, нѣйо* 
тораго рода жизнь, дѣятельность, магическое вліяніе
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на судьбу цѣлаго міра и каждаго человѣка въ отдѣль­
ности. Родилось убѣжденіе, будто счастливая или 
несчастная судьба людей зависитъ отъ того, подъ 
какою звѣздою кто родился, подъ какимъ сочетаніемъ 
звѣздъ начинаетъ и оканчиваетъ то или другое пред­
пріятіе. Отсюда произошла астрологія, столь вообще 
уважаемая древними и даже нѣкоторыми изъ новѣй­
шихъ (Восііп, сіе Тііои, Мопіаі^пе) и слѣды которой 
Св. Писаніе указываетъ намъ у вавилонянъ (Ис. Д7* 
15; Дан. 1, 20). Во врема 70-лѣтняго плѣна вавилон­
скаго израильтяне тоже, кажется, позаимствовали 
отъ 'вавилонянъ нѣкоторыя астрологическія идеи. 
Филонъ весьма ясно проповѣдуетъ астрологію, позд­
нѣйшіе раввины также раздѣляли подобныя заблуж­
денія. Маймонидъ въ частности думаетъ, что каждая 
трава должна и м ѣ т ь  свою особенную звѣзду, каждый 
человѣкъ, .тоже, впрочемъ такъ, что свобода его не 
страдаетъ и не разрушается отъ этого; звѣзды, по 
его мнѣнію, имѣютъ вліяніе только на внѣшнія вещи, 
иа тѣло, здоровье, рожденіе и производство существъ. 
Въ Св. Писаніи есть мѣста, * въ которыхъ звѣзды 
представляются твореніями разумными, созданными 
для прославленія Господа, способными воспринимать 
повелѣнія Божіи и повиноваться имъ, оказывающими 
даже нѣкотораго рода вліяніе иа произведенія земли 
(Іов. 9, 7. Псал. 1ОД, 5. Втор. 35, 1 4  Псал. 10 4  "19 
и проч.). Но всѣ эти мѣста взяты въ смыслѣ поэти­
ческомъ п не могутъ благопріятствовать астрологіи 
также, какъ и другія мѣста Писанія, въ которыхъ 
земля, трава, вода представляются олицетворенными 
существами, не доказываютъ того, будто эти предме­
ты на самомъ дѣлѣ одушевлены. Моѵсей съ особен­
ною силою возстаетъ противъ наклонности къ по­
читанію и поклоненію звѣздамъ; онъ запрещаетт* на­
роду Божію отъ лица самого Бога дѣлать ракія бы



То НИ было кумиры и изображенія, опасаясь того, 
чтобы, устремляя взоръ къ небесамъ н видя тамъ 
солнце,-луну и звѣзды, израильтяне не дошли до по­
клоненія и служенія имъ (Втор. 4, 19).

Состояніе искуствъ и речеслъ.

Во время пребыванія своего въ Египтѣ евреи, 
бывшіе до тѣхъ поръ кочевымъ и пастушескимъ 
пародомъ, научились механическимъ искуствамъ и 
различнымъ ремесламъ. Позднѣе сосѣдство ф и н и к і я н ъ  

также было полезно для нихъ въ этомъ отношеніи 
и содѣйствовало ихъ прогрессивному развитію. Йпро- 
печъ до конца періода судей искуства не достигли 
еще значительной степени совершенства (1 Цар. 13, 
20). Нормальное раздѣленіе труда было мало извѣстно 
древнимъ народамъ и рѣдко осуществлялось на дѣлѣ, 
Огецъ семейства долженъ былъ умѣть дѣлать все> 
даже работы самыя грубыя п такія, которыя въ наше 
время слишкомъ низко цѣнятся (Слич. Одич. 5,245.) 
Женщины впрочемъ имѣли своею спеціальною обя­
занностію вести внутренній порядокъ въ домѣ: печь 
хлѣбъ, прясть нитки, шить одежды разныя и т. и. 
(Иех. 55, 25. I Цар. 2, 19. 2 Цар. 15, 8. Притч. 
5Ц 21. 24. Пѣсн. 9, 59. и т. д.). Съ теченіемъ вре­
мени мало по малу н по мѣрѣ нужды въ спеціаль­
ныхъ художникахъ, особенно для работъ трудно 
исполнимыхъ, требующихъ искуства и опытности, 
учреждались разнаго рода отдѣльныя мастерства и 
не только рабы, но и свободные люди дѣлались 
художниками и занимались различными ремеслами 
(См. Иліад. 4, 110. 485. 18, 601. Одисс. 5, 525. 452). 
Въ священныхъ книгахъ упоминается о плавильщи­
кахъ или литейщикахъ (Суд, 4. Ис. 40, 19. Іер. 10, 
14. и проч, о золотыхъ и серебрянныхъ дѣлъ ма­
стерахъ, спеціально посвятившихъ себя своему труду,
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о столярномъ искуствѣ (Дѣян. 19, 24.), о продавцахъ 
духовъ (Исх. 30, 55), о художникахъ и мастеровыхъ 
вообще (Исх. 55, 35 Втор. 27, 15 1 Цар. 13. 19.),
о кузнецахъ (Ис. 44, 12. 4 Цар. 24, 14. 1 Цар. 13,
19.), О мастерахъ мѣдныхъ дѣдъ (5 Цар: 7,"|14. 
сравн. 2 Тим. 4, 14.), о плотникахъ (2 Цар, 5, 11. 
Ис, 44, 13. слич. Матѳ. 15, 15. Марк. 6, 3.), о камен­
щикахъ, обжигателяхъ гипса (1 Парал. 14, 1) и 
скульпторахъ (4 Цар. 12, 12). Точно также находимъ 
въ священ. книгахъ указанія на горшечниковъ, какъ 
на спеціалистовъ своего дѣла, (Ис. 20,16. слич. Матѳ. 
27, 7. 10), слесарей (Іер. 24, 1.), сукноваловъ (4
Цар 18, 17. сдич. Марк, 9, 5.), ткачей и шпалер­
ныхъ обойщиковъ (Исх. 28, 52.), Фабрикантовъ хлоп­
чатой бумаги (1 Парал. 4, 21) и даже булочниковъ, 
по крайней мѣрѣ въ большихъ городахъ (Ос, 7, 4, 
Іер. 37, 21. сл. Лук. 11, Ь,). Позднѣе еще можпо 
видѣть появленіе на востокѣ цирюльниковъ, какъ 
особы хъ мастеровъ своего дѣла (Исх. 5, 1.). Впро­
чемъ такъ какъ одно лицо часто исполняло многія 
изъ этихъ ремеслъ вмѣстѣ (Исх. 31, 5. 2 Парал. 2, 
14.), то нельзя думать, чтобы евреи когда либо до­
стигали высшей степени нскуства въ исполненіи 
всѣхъ этихъ различныхъ работъ и мы видимъ, что 
Давидъ и Соломонъ отъискивали для болѣе значи­
тельныхъ работъ при постройкѣ Храма и дворцовъ 
своихъ иностранныхъ мастеровъ и именно ф и н и к і я н ъ  

изъ Сидона (3 Цар. 5, 6. 1 Пар. 14, 1. 2 Пар. 2,
4. 17.).

Послѣ плѣна вавилонскаго искуства и ремесла 
достигли гораздо большей степени развитія. Вельмо­
жи израильскіе и даже ученые дѣлались художника­
ми и часто получали имя, напоминающее то ремесло, 
какимъ они занимались. Тѣ, которые не давали сво­
имъ дѣтямъ какой либо профессіи, считались дурны
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ми воспитателями ихъ; по словамъ Таргуіиа, не обу­
чающіе дѣтей своихъ извѣстнаго рода ремеслу, чрезъ 
это самое причиняли имъ такое же зло, какъ если 
бы они научали ихъ воровству и т. п.

Въ новомъ завѣтѣ упоминается о кожевникахъ 
и строителяхъ палатокъ (Дѣян. 9 ,^ 3 .1 0 ,6 .3 2 .1 8 ,3 .), 
а въ книгахъ апокрифическихъ и у Іосифа Флавія 
находимъ указанія на Фабрикантовъ сыра, башмач­
никовъ, портныхъ, братьевъ—кровопускатедей, сере­
бренниковъ, штукатурщиковъ и ювелировъ. Впрочемъ 
эти ремесла относились къ числу несовершенныхъ 
искуствъ и тѣ, которые занимались ими, никогда 
уже не могли быть священниками.

Мастерскія, лавки и магазины были въ боль­
шихъ городахъ, устроились на мѣстахъ публичныхъ, 
или на улицахъ очень населенныхъ (Іер. .37, 21). 
Были также бойни, мясныя лавки и птичьи ряды, 
гдѣ становились Фабриканты сыра, и т. п.
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ПРОГРАММА

Латинскаго языка для духовныхъ училищъ.

1 Классъ (8 уроковъ въ недѣлю).

Чтеніе и письмо Заучиваніе отдѣльныхъ словъ и 
затѣять краткихъ предлояюній съ именами существи­
тельными в с ѣ х ъ  склоненіи, и м ѣ ю щ и м и  совершенно 
Правильныя Формы, съ обращеніемъ особеннаго вни­
манія на 3-е склоненіе, какъ представляющее наи­
большее разнообразіе Формъ. Родительный падежъ 
всѣхъ заучиваемыхъ словъ и распредѣленіе ихъ уче­
никами по разнымъ склопеніямъ. Указаніе на составъ

«... / .
простаго предложенія. Общая таблица правильнаго 
латинскаго склоненія. Главныя времена вспомогатель­
наго глагола еззе. Легкія упражненія въ Формахъ ла­
тинскаго склоненія, составленныя изъ словъ уже 
знакомыхъ ученикамъ. Пріученіе ихъ путемъ практи- 
ческймъ къ распознаванію рода именъ существитель­
ныхъ, по значенію ихъ и окончанію. Предлоги и 

«другія несклоняемыя части рѣчи. Имена прилагатель­
ныя и правильное образованіе степеней сравненія. 
Упражненія въ склоненіи именъ существительныхъ 
вмѣстѣ съ прилагательными, Мѣстоименія. Имена чи­
слительныя (сагсііпаііа и огсііпаііа). Главныя времена 
правильныхъ глаголовъ въ дѣйствительномъ и стра­
дательномъ залогахъ. Устныя упражненія во всѣхъ 
означенныхъ грамматическихъ Формахъ при помощи 
перевода легкихъ Фразъ съ латинскаго языка на рус­
скій. Обратный переводъ означенныхъ фразъ на ла­
тинскій языкъ и составленіе аналогическихъ имъ 
латинскихъ предложеній.
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II  Классъ (5 уроковъ).

Полное спряженіе вспомогательнаго глагола а 
глаголовъ правильныхъ. Глаголы отложительные, 
неправильные, безличные и недостаточный: Непра­
вильныя Формы латинскихъ склоненій и степеней 
сравненія. Правила о родъ именъ существительныхъ 
Практическое ознакомленіе съ главнѣйшими прави­
лами латинткаго синтаксиса (ассизаііѵиз и пошіпаііѵиз 
сиш тГіпіііѵо, аЫаІіѵиз аЬзоІиІиз, д-егигкііиш и §египсІіѵит). 
Изученіе всѣхъ означенныхъ Формъ на латинскихъ 
примѣрахъ съ обратнымъ ихъ переводомъ и состав­
леніемъ, на основаніи ихъ, аналогическихъ латин­
скихъ текстовъ. Переводъ на русскій языкъ статей 
изъ Хрестоматіи, приложенной къ краткой латинской 
грамматикѣ Г. Смирнова.

III  Классъ (5 уроковъ).

Систематическое излож еніе правилъ латинскаго  
синтаксиса. Примѣненіе ихъ къ устнымъ и письмен­
нымъ упражненіямъ на латинскомъ языкѣ. Переводъ 
помѣщенныхъ въ приготовляемой къ изданію Хри- 
стоматіи легкихъ отрывковъ изъ римскихъ прозаи­
ковъ (Корнелій Непотъ, Курцій, Юлій Цезарь]. Пе­
реводы съ русскаго языка на латинскій по руковод­
ству Смирнова.

IV  Классъ урока).

Продолженіе чтенія отрывковъ изъ упомянутыхъ 
авторовъ, съ присоединеніемъ къ нимъ избранныхъ 
мѣстъ изъ басень Федра. Практическое ознакомленіе 
съ метромъ, необходимымъ для чтенія произведеніи 
названнаго поэта. Упражненія въ переводахъ съ рус­
скаго языка на латинскій по указанному руководству.
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Объяснительная записка къ программѣ Ла­
тинскаго языка для духовныхъ училищъ.

Въ предлагаемой программѣ преподаваніе латин­
скаго языка направлено такъ, что предоставляетъ 
наставникамъ полную возможность пользоваться свой­
ственною раннему возрасту свѣжестью памяти пи­
томцевъ, для сообщенія имъ на первыхъ же порахъ 
необходимаго лингвистическаго матеріала, но въ то 
же время стремится уничтожить, по возможности, 
господствующее и до сихъ поръ во многихъ заведе­
ніяхъ Духовнаго вѣдомства механическое заучиваніе 
грамматическихъ Формъ и правилъ. Въ размѣщеніи 
грамматическаго матеріала предлагаемая программа 
нерѣдко отступаетъ отъ системы, принятой въ учеб­
никѣ латинскаго языка Смирнова, одобренномъ Свя­
т ѣ й ш и м ъ  Синодомъ д л я  употребленія въ духовныхъ 
училищахъ. Послѣдовательныя указанія ученикамъ 
относительно пользованія этимъ руководствомъ пре­
доставляются училищныиъ наставникамъ, причемъ 
она могутъ дополнять его, по своему усмотрѣвію, 
тѣми грамматическими подробностями, которыя за­
ключаются въ пространномъ руководствѣ г. Смирно­
ва. Объем'З предлагаемой программы, разумѣется, не 
можетъ отличаться обширными размѣрами, такъ какъ 
поставленная ею конечная цѣль преподаванія латин­
скаго языка ограничивается чтеніемъ и пониманіемъ 
такихъ отрывковъ изъ римскихъ прозаиковъ, языкъ 
и изложеніе которыхъ не представляютъ особенныхъ 
трудностей. Тѣмъ не менѣе преподаванію латинскаго 
языка приданъ въ этой программѣ характеръ закон­
ченный, и притомъ принаровлснный не только къ 
семинарскому курсу означеннаго предмета, но и къ 
курсу другихъ среднихъ учебныхъ заведеній и пре-
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имущественно классическихъ гимназіи. Значительное 
число уроковъ по латинскому языку, опредѣленное 
для духовныхъ училищъ новымъ уставомъ, дало воз­
можность ввести въ'ихъ программу даже нѣсколько 
усиленныя требованія, въ разсматриваемомъ отно­
шеніи, сравнительно съ курсомъ прогимназій и со­
отвѣтствующимъ ему курсомъ четырехъ низшихъ 
классовъ гимназій.
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ПРОГРАММА

Латинскаго языка для Семинарій.

I  Клаусъ (4 урока).

Отрывки изъ Тита Ливія. Теорія гекзаметра и 
чтеніе изаранныхъ мѣстъ изъ Овидіевыхъ «Газіі,» съ 
обращеніемъ вниманія на языческія вѣрованія древ­
няго Рима.

Устныя и письменныя упражненія въ переводахъ 
съ русскаго языка на латинскій.

II  Классъ (з урока).

Продолженіе чтенія изъ Овидіевыхъ «Еазіі.»
Саллюстій. Письменныя упражненія в ъ  л а т и н ­

с к о м ъ  Я ЗЫ К Ѣ .

III Классъ (и урока).

Отрывки изъ Биргиліевой Энеиды.
Избранныя мѣста изъ сатиръ и посланій Горація.
Отрывки изъ ф и л о с о ф с к и х ъ  трактатовъ Цицеро­

на и Сенеки.
Письменныя упражненія въ латинскомъ языкѣ.

IV  Классъ (4 урока).

Продолженіе чтенія отрывковъ изъ Цицерона и 
Сенеки.

Отрывки изъ Лактанція, преимущественно изъ 
сочиненія его «сіе Гаіза геіі^іопе.»

Отрывки изъ твореній блаженнаго Августина 
«сіе сіѵііаіе Веі.» „



Объяснительная записка къ программѣ Ла­
тинскаго языка для Семинарій.

Семинарская программа латинскаго языка нахо­
дится въ ближайшей связи съ курсомъ духовныхъ 
училищъ и составляетъ его продолженіе. Прежде 
всего слѣдуетъ замѣтить, что она не возвращается 
къ систематическому изложенію латинской граммати­
ки, предоставляя это дѣло Духовнымъ училищамъ. 
Тѣмъ не менѣе грамматическое изученіе латинскаго 
языка должно стоять на первомъ планѣ и въ семи­
наріяхъ, но преимущественно въ примѣненіи къ чи­
таемымъ въ этихъ заведеніяхъ авторамъ и къ пере­
водамъ съ русскаго языка на латинскій, при чемъ 
прежде усвоенныя учениками свѣдѣнія должны до­
полняться подробностями изъ одобренной Святѣй­
шимъ Синодомъ пространной грамматики г. Смирно­
ва. Т акое повтореніе и дополненіе пріобрѣтенныхъ 
учениками свѣдѣній изъ латинской грамматики не 
должно ограничиваться только низшимъ кур­
сомъ семинарій, но должно быть проводнмо по всѣмъ 
ихъ классамъ, въ которыхъ введено новымъ уста­
вомъ преподаваніе латинскаго языка. Въ тѣхъ же 
семинаріяхъ, гдѣ будетъ замѣчена слабая или нерав­
номѣрная подготовка учениковъ въ латинской грам­
матикѣ, необходимо систематически повторять ее ила 
вполнѣ, или по частямъ.

Изъ классическихъ римскихъ авторовъ предпо­
ложено читать въ семинаріяхъ слѣдующихъ: Тита 
Ливія, Овидія, Саллюстія, Виргилія, Горація, Цице­
рона и Сенеку. Предназначенные къ объяснительно­
му чтенію отрывки изъ этихъ писателей, избранные 
съ соблюденіемъ строгой педагогической цензуры, 
будутъ помѣщены въ особой христоматіи, составляе­
мой для семинарій, съ изволенія Святѣйшаго Синода,
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магистромъ древней филологіи , статскимъ совѣтни­
комъ Носовымъ. Въ этой христоматіи упомянутые 
отрывки должны сопровождаться краткими грамма­
тическими и историческими примѣчаніями, облегчаю­
щими пониманіе латинскихъ текстовъ. Кромѣ того, 
здѣсь же отрывкамъ изъ каждаго автора должно 
быть предпослано краткое его жизнеописаніе, съ 
указаніемъ на значеніе этого автора въ ряду другихъ 
однородныхъ съ нимъ представителей римской лите­
ратуры. Не ограничиваясь помѣщеннымъ въ христо- 
матіи комментаріемъ, наставники должны подвергать 
изучаемые тексты, особенно въ двухъ старшихъ 
классахъ, тщательному грамматическому и логиче, 
скому разбору, касаясь не только особенностей языка, 
но и всего, что относится къ уясненію разныхъ сто­
ронъ римской жизни. Пособіемъ при этомъ могутъ 
между прочимъ, слуашть для наставниковъ «Римскія
Древности» Когіпе, н ед авно  и з д а н н ы я ,  въ Москвѣ, ВЪ
русскомъ переводѣ г. Зиновьева. Самое чтеніе наз­
ванныхъ авторовъ должно раздѣляться на медленное 
или такъ называемое статарное, и иа бѣглое, при 
чемъ послѣднее должно быть примѣняемо къ тѣмъ 
отрывкамъ, которые, по усмотрѣнію наставниковъ 
не представятъ особенныхъ трудностей. Русскій пе­
реводъ читаемыхъ текстовъ долженъ отличаться воз­
можною близостью къ подлинникамъ, хотя бы съ 
пожертвованіемъ на первый разъ чистотою и безу­
коризненною правильностію отечественной рѣчи. 
Главное вниманіе должно быть при этомъ обращено 
на отысканіе въ ней аналогическихъ выранюній, по. 
возможности, точно передающихъ смыслъ и слова 
подлинниковъ, что, при богатствѣ далеко еще не 
окончательно обработаннаго русскаго языка и при 
усиленномъ вниманіи кь дѣлу, почти постоянно мо­
жетъ быть достигаемо съ большимъ или меньшимъ
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успѣхомъ. Во всякомъ случаѣ переводъ пе долженъ 
быть перифразомъ. Такой, и только такой, переводъ, 
пріучая молодыхъ людей къ преодолѣнію педагоги­
ческихъ трудностей и къ отчетливости,пріобрѣтаетъ 
для учащихся характеръ умственной гимнастики, 
столь благодѣтельной для духовнаго ихъ развитія. 
На этомъ основаніи болѣе изящный и болѣе, со сто­
роны языка, правильный, но тѣмъ не менѣе, по воз­
можности, близкій къ подлиннику переводъ долженъ 
составлять второй шагъ при изученіи иноязычныхъ 
текстовъ.

Изъ классическихъ авторовъ въ предлагаемой 
программѣ дано нѣкоторое предпочтеніе предъ дру­
гими Овидію, и именно его «Гавіі» на томъ основаніи, 
что это произведеніе составляетъ одинъ наъ глав­
ныхъ источниковъ для ознакомленія съ языческимъ 
вѣроученіемъ древняго Рима, какъ матеріаломъ, ко­
торый со временемъ пригодится воспитанникамъ се­
минаріи, при изученіи ими другихъ наукъ, какъ об­
щеобразовательныхъ, такъ и богословскихъ. При 
этомъ, пособіемъ для ознакомленія съ содержаніемъ 
языческихъ вѣрованій въ классическомъ мірѣ можетъ 
служить— недавно переведенная па русскій языкъ 
книга Штоля: «\1поы классической древности.» Не 
излишне также замѣтить, что ф и л о с о ф с к і я  сочине­
нія Цицерона и Сенеки отнесены къ III и IV клас­
самъ пе по трудности ихъ, сравнительно съ писате­
лями, предназначенными для чтенія въ низшихъ 
классахъ, а потому, что отвлеченное содержаніе 
этихъ сочиненій можетъ быть вполнѣ усвоено только 
учениками болѣе зрѣлаго возраста и достаточно къ 
тому подготовленными предварительнымъ образова­
ніемъ.

Чтеніе латинскихъ авторовъ заканчивается от­
рывками изъ твореній Лакіанція и блаженнаго Ав­
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густина, что придаетъ предлагаемой проіраммѣ осо­
бый характеръ, отличающій ее въ разсматриваемомъ 
отношеніи отъ программъ свѣтскихъ учебныхъ заве­
деній, и въ то же время сообразиый съ предстоящи­
ми воспитанникамъ семинарій спеціальными заня­
тіями. Недостатокъ времени заставляетъ ограничить 
этотъ отдѣлъ программы названными учителями Хри­
стіанской Церкви. Выборъ остановился на нихъ 
главнымъ образомъ потому, что языкъ ихъ не пред­
ставляетъ рѣзкихъ уклоненій отъ классической ла­
пши.
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ПРОГРАММА

Греческаго языка для духовныхъ училищъ. 

11 Классъ (# урока.)

Первый курсъ руководства Кюнера, обнимающій 
собою статьи о буквахъ и слогахъ, о надстрочныхъ 
знакахъ, имена существительныя и прилагательныя) 
нарѣчія, мѣстоименія и имена числительныя.

Примѣчанія: 1) Указанное въ руководствѣ про­
изношеніе Эразма должно быть замѣнено употреб­
ляющимся въ духовно-учебныхъ заведеніяхъ произ­
ношеніемъ Рейхлнна, но при этомъ слѣдуетъ ука­
зать на различіе меаіду тѣмъ и другимъ.

2) Статью  объ  изм ѣненіи  согл асн ы хъ  буквъ при  
образованіи  Формъ и словъ, п ом ѣ щ ен н ую  въ началѣ  
курса, равно какъ и различны я п одр обн ости  въ к а ж ­
домъ отдѣ лѣ , которы я могутъ затруднять у ч ен и к ов ъ , 
только что нач и н аю щ и хъ  и зуч ен іе  язы ка, слѣдуетъ  
опускать. О пущ ен ное м ож но указы вать ученикамъ  
п о мѣрѣ надобности въ теч ен іи  курса, и затѣмъ вве­
сти  въ систем у при ок ончательном ъ  повтореніи .

5 ) Н аучи вш и сь читать, ученики ознаком ляю тся  
съ  нѣкоторы м и глагольны ми Формами, необходим ы м и  
для составленія п редл ож ен ій , и затѣм ъ, при и зуч ен іи  
эти м ологіи , п остоян н о упраж няю тся въ п ереводахъ —  
съ  греческаго язы ка на русск ій  и на о б о р о тъ — тѣ хъ  

ф разъ , которы я съ  эт о ю  цѣ лію  въ руководствѣ п р и ­
л ож ен ы  къ каждому отдѣлу.

Ц) Такъ какъ при Рейхлиновомъ произношеніи 
во многихъ случаяхъ различныя буквы произносятся 
совершенно одинаково, то преподавателямъ вмѣняет­
ся въ непремѣнную обязанность въ теченіи всего 
грамматическаго курса, при объясненіяхъ—самимъ 
писать на классной доскѣ, а при отвѣтахъ учени­
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ковъ— заставлять ихъ писать изучаемыя Формы. При 
этомъ съ самаго начала слѣдуетъ обращ ать вниманіе 
на то, чтобы  правильно ставились надстрочны е зн а ­
ки. Для упражненія въ орѳографіи переводы съ рус­
скаго на греческій  дѣлаются письменно.

5) Такъ какъ для дальнѣйш ихъ занятій воспи­
танниковъ весьма важно обладаніе больш имъ зап а­
сомъ словъ, то  съ самаго начала курса должно тр е­
бовать, чтобы они твердо запоминали значенія всѣхъ 
встрѣчающ ихся имъ въ курсѣ словъ,

III  Классъ (5 уроковъ.)

A) Второй курсъ руководства Кюнера, содержа­
щій въ себѣ изложеніе Формъ глоголовъ на м , сь 
присоединеніемъ къ сему изъ третьяго курса ста­
тей о разнообразномъ усиленіи частныхъ корней и 
о глаголахъ, имѣющихъ различные корни.

Примѣчаніе. При изученіи глаголовъ обращ ается  
особенное вниманіе на то, чтобы ученики ясно о т ­
личали составны я части глагольны хъ Формъ: прира­
щ ен іе , чисты е корни, усиленія, характеристическія  
буквы , соединительны я гласныя и окончанія.

B) Въ этомъ классѣ, ученики приступаютъ къ 
переводу съ греческаго языка на русскій легкихъ 
разсказовъ по имѣющейся въ училищахъ христома- 
тіи. Упражненія въ переводахъ съ русскаго на гре­
ческій продолжаются по тѣмъ примѣрамъ, которые 
приложены къ грамматическому руководству.

Примѣчаніе. Для болѣе полнаго усвоенія учени­
ками греческихъ оборотовъ рѣчи полезно заставлять 
ихъ выучивать наизусть предварительно переведен­
ныя и объясненныя отдѣльныя изреченія, маленькія 
басни, коротенькіе разсказы, а кромѣ того молитвы 
и церковныя пѣсни.
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IV  Классъ (9 уроковъ).

A) Окончаніе третьяго курса руководства Піоне­
ра, т. е. глаголы на мі и нѣкоторые недостаточные 
глаголы, съ упражненіями въ переводахъ съ русска­
го языка па греческій по грамматическому руковод­
ству.

B) Постоянное упражненіе въ переводахъ съ гре­
ческаго на русскій по греческой христоматіи.

C) Во второе полугодіе въ этомъ классѣ два или 
три урока въ недѣлю слѣдуетъ удѣлять на то, чтобы 
при помощи учителя переводить экспромпгомъ Еванге­
ліе отъ Луки и Дѣянія Св. Апостолъ.

Примѣчаніе. 2) Всѣ необходимыя для переводовъ 
синтаксическія свѣдѣнія сообщаются ученикамъ по 
мѣрѣ надобности въ видѣ примѣчаній.

2] ГІо окончаніи грамматическаго курса повто­
р я е т с я  все пройденное изъ грамматики, со включе­
ніемъ подробностей, которыя опускались в ъ т т з-  
піихъ классахъ; за тѣмъ сводятся въ систему тѣ не­
обходимыя синтаксическія свѣдѣнія, которыя были 
сообщены въ видѣ примѣчаній при переводахъ.

По этой программѣ для духовныхъ училищъ по­
требуются слѣдующія руководства:

1) Грамматика Піонера (въ переводѣ Носова].
2) Впредь до изданія новой христоматіи, учеб­

ная книга Каченовскаго или первая часть учебной 
к іиги Якобсз, изданной на русскомъ языкѣ Мини­
стерствомъ Народнаго Просвѣщенія.

5) Греческое Евангеліе (стереотипное изданіе).



Объяснительная записка къ программѣ Г ре- 
ческаго языка для духовныхъ уч ил ищ ъ.

Въ программахъ для изученія греческаго языка, 
представленныхъ въ состоящій при Святѣйшемъ Си­
нодѣ Учебный Комитетъ, изъ духовныѣъ училищъ и 
семинаріи, въ училищахъ предназначается изученіе 
всей греческой грамматики, т. е. этимологіи и син­
таксиса, и пріученіе къ переводамъ по христоматіи, 
а въ семинаріяхъ ознакомленіе учениковъ съ грече­
скими авторами.

Въ виду того, что не всѣ ученики духовныхъ 
училищъ могутъ поступать въ семинаріи, курсъ ду­
ховныхъ училищъ долженъ быть составленъ такъ, 
чтобы, служа прочнымъ основаніемъ для дальнѣй­
шихъ занятій въ семинаріяхъ, онъ вмѣстѣ съ тѣмъ 
и самъ по ссбѣ представлялъ извѣстную округленность 
и закончеппость . Включеніе же въ училищную про­
грамму изученія полнаго греческаго сиіпанонса, хо­
тя и представляетъ рѣзкое разграниченіе между се­
минарскимъ и училищнымъ курсомъ, тѣмъ не менѣе 
скорѣе препятствуетъ, чѣмъ содѣйствуетъ указанному 
требованію. Съ одной стороны полный систематиче­
скій греческій синтаксисъ представляетъ столько 
трудностей, что едва ли можно расчитывать на ос­
новательное изучевіе его въ высшемъ классѣ учили­
ща, а съ другой стороны при изученіи его едва ли 
ученики будутъ имѣть достаточно времени для пріоб­
рѣтенія навыка съ легкостію разбирать нетрудныя 
статьи (хотя напримѣръ Евангельскіе разсказы). Меж­
ду тѣмъ значительный навыкъ разбирать греческій 
текстъ, при основатетьномъ знаніи этимологіи и 
только самыхъ необходимыхъ синтаксическихъ пра­
вилъ представляетъ большую законченность низшаго 
курса и лучшую подготовку для занятій въ се ч и н а .-



ріяхЪ) чѣмъ большой запасъ правилъ безъ достаточ­
наго навыка разбирать греческій текстъ.

На основаній вышеизложеннаго предполагается 
ограничить курсъ духовныхъ училищъ основатель­
нымъ изученіемъ этимологіи и только самыхъ необ­
ходимыхъ синтаксическихъ правилъ съ тѣмъ, чтобы 
параллельно съ изученіемъ грамматики шло постепен­
ное упражненіе воспитанниковъ въ переводахъ съ 
греческаго языка на русскій и на оборотъ, сначала 
по руководству Кюнера, а потомъ и по имѣющимся 
въ училищахъ христоматіямъ. Необходимыя для пе­
реводовъ синтаксическія правила можно сообщать но 
мѣрѣ надобности, и въ концѣ курса все сообщенное 
повторить въ извѣстной связи. Систематическое же 
изложеніе полнаго греческаго синтаксиса слѣдуетъ 
перенести въ семинаріи, гдѣ преподаватели этого 
предмета найдутъ уже для себя опору въ синтакси­
ческихъ свѣдѣніяхъ учениковъ по русскому и латин­
скому языку. При ТѢХЪ СВѢДѢНІЯХЪ, которыхъ можно 
ояшдать отъ оканчивающихъ курсъ въ училищахъ, 
въ первомъ классѣ семинаріи параллельно съ кур­
сомъ синтаксиса можно начать и чтеніе легкаго ав­
тора, а затѣмъ, постепенно переходя къ болѣе труд­
нымъ, въ теченіе общеобразовательнаго курса озна­
комить учениковъ съ Геродотомъ, Гомеромъ, Демо- 
сѳеномъ или Исократомъ и Платономъ. Что касается 
до программъ, представленныхъ наставниками семи­
нарій, то въ большей части ихъ предназначается 
для чтенія въ семинаріяхъ такое число авторовъ, 
что одолѣть ихъ, при данномъ числѣ уроковъ, нѣтъ 
никакой возможности; притомъ же въ число авто­
ровъ, предназначаемыхъ для чтенія въ семинаріяхъ> 
введены и такіе, чтеніе которыхъ въ общеобразова­
тельныхъ заведеніяхъ по разнымъ причинамъ не­
удобно.
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ПРОГРАММА

Греческаго языка для Духовныхъ Семинарій.

1  К л а с с ъ  ( 5  у р о к о в ъ ) .

A. Синтаксисъ по руководству. Кюнера съ при­
мѣненіемъ изучаемыхъ правилъ къ переводу съ рус­
скаго языка на греческій помѣщенныхъ въ руковод­
ствѣ примѣровъ.

B . Ч тен іе  КсеноФ онта (А набазисъ, К иропедія).

И  К л а с с ъ  ( 5  у р о к о в ъ ) .

A. О знакомленіе съ Формами древняго іонпческа- 
го діалекта. П остр оен іе героическаго гекзаметра, 
скандированіе гекзаметра. Чтеніе Одиссеи.

B . И сторія Г еродота.

I I I  К л а с с ъ  ( 5  у р о к о в ъ ) .

A. Иліада.
B. Р ѣчи Демосѳена (Олинѳскія рѣчи. Филиппики) 

или Исократа.

I V  К л а с с ъ  ( 5  у р о к о в ъ ) .

A. Чтеніе Платона (Апологія Сократа, Критонъ, 
Федонъ.]

B. Урока два въ недѣлю употребляется на бѣг­
лое чтеніе сочиненій Плутарха,

Примѣчанія'.

1. Чтобы параллельнымъ чтеніемъ поэтовъ и 
прозаиковъ, которыхъ предполодюно читать во 2 и 3 
классахъ, не развлекать вниманія воспитанниковъ,
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чтеніе указанныхъ для этихъ классовъ произведеній 
слѣдуетъ распредѣлить по полугодіямъ.

2. Чтенію каждаго автора предпосылается его 
біографія, краткій обзоръ того рода произведеній, къ 
которому относится избранное для чтенія произведе­
ніе, и краткое содержаніе этого произведенія.

5. При чтеніи авторовъ должно обращать вни­
маніе на точное значеніе словъ съ указаніемъ по 
возможности ихъ происхожденія, а также и на син­
таксическія ихъ соотношенія, и дѣлать требуемыя 
содержаніемъ объясненія изъ исторіи, миѳологіи или 
древностей,

Ц. Всѣ грамматическіе вопросы должны быть 
направляемы къ тому, чтобы разъяснить воспитанни­
камъ мысль автора, или удостовѣриться попято-ли 
объясненіе, но не слѣдуетъ каждое встрѣтившееся 
слово считать поводомъ къ повторенію склоненій и 
спряженій; для этой цѣли, въ случаѣ надобности, 
лучше удѣлять особое время.

5. Чтобы переводимые въ каждый урокъ неболь­
шіе отрывки не теряли въ памяти учениковъ взаим­
ной связи, отъ времени до времени, по прочтеніи 
значительныхъ отдѣловъ, слѣдуетъ требовать, чтобы 
ученики связно разсказывали содержаніе всего про­
читаннаго.

6. Изъ тѣхъ произведеній, которыя не могутъ 
быть прочитаны вполнѣ, выбираются для чтенія бо­
лѣе интересные отрывки, и чтобы связать выбран­
ные отрывки преподаватель вкратцѣ разсказываетъ 
содержаніе пропущеннаго. Такое чтеніе знакомитъ 
учащихся съ читаемымъ произведеніемъ полпѣе, чѣмъ 
послѣдовательное чтеніе съ самаго начала, и вмѣстѣ 
съ тѣмъ представляетъ преподавателю возможность 
незамѣтно обходить мѣ та, неудобныя для класснаго 
чтенія.
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4. Для болѣе полнаго ознакомленія съ читаемы­
ми авторами желательно, чтобы извѣстные отдѣлы 
изъ нихъ назначались ученикамъ 2, 5 и Л-го клас­
совъ для домашняго чтенія на продолжительные сро­
ки. Для этой цѣли можно выбирать не прочитанныя 
рапсодіи изъ Одиссеи и Иліады, разсказы Геродота 
и ашзнеописанія Плутарха.

8. Независимо отъ чтенія авторовъ слѣдуетъ 
также назначать время для письменныхъ упражненій. 
Содержаніе для нихъ можно брать изъ читаемыхъ 
прозаиковъ.

Что касаатся до У и VI классовъ, то въ нихъ 
по уставу назначено чтеніе па греческомъ языкѣ 
Отцовъ Церкви.

За неимѣніемъ изданій Св. Отцовъ, доступныхъ 
для учениковъ Семинарій, въ этихъ классахъ необ­
ходимо пользоваться издавна употребляемою въ Се­
минаріяхъ учебною греческою книгою.

Д ля чтенія  указанныхъ въ программѣ авторовъ, 
ученики могутъ пользоваться дешевыми стереотип­
ными изданіями, которыя продаются отдѣльными то­
мами. Въ пособіе же могутъ быть пріобрѣтаемы ком­
ментированныя изданія Гаупта и Заупе или Тейбпера.

Сверхъ того въ качествѣ пособій для Семинар­
скихъ библіотекъ понадобятся слѣдующія книги:

1. Любкера ВеаІІехісоп сіеа сІаззіксЬеп АЧегіЬитз.
2. СгіесЬівсІіе АІІегіЬйтег ѵоп ЗсЬоетапп.
5. Миѳы классической древности Штоля (въ рус­

скомъ переводѣ).
4. СевсЪісІгІе Дег §тіееЬізсЪеп Ьіііегаіиг ѵоп Мипк.
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Объяснительная записка къ программѣ Гре­
ческаго языка для Духовныхъ Семинарій.

Въ программахъ для изученія греческаго языка, 
представленныхъ въ состоящій при Святѣйшемъ Сѵ­
нодѣ Учебный Комитетъ, изъ духовныхъ училищъ 
и семинарій, въ училищахъ предназначается изученіе 
всей греческой грамматики, т. е. этимологіи и син­
таксиса, и пріученіе къ переводамъ по христоматіи, 
а въ семинаріяхъ ознакомленіе учениковъ съ грече­
скими авторами.

Въ виду того, что не всѣ ученики духовныхъ 
училищъ могутъ поступать въ семинаріи, курсъ ду­
ховныхъ училищъ долженъ быть составленъ такъ, 
чтобы, служа прочнымъ основаніемъ для дальнѣй- 
щихъ занятій въ семинаріяхъ, онъ вмѣстѣ съ тѣмъ 
и самъ по себѣ представлялъ извѣстную округлен­
ность и законченность. Включеніе же въ училищную 
программу изученія полнаго греческаго синтаксиса, 
хотя и представляетъ рѣзкое разграниченіе между 
семинарскимъ и училищнымъ курсомъ, тѣмъ не ме­
нѣе скорѣе препятствуетъ, ч ѣ м ъ  содѣйствуетъ ука­
занному требованію. Съ одной стороны полный си­
стематическій греческій синтаксисъ представляетъ 
столько трудностей, что едва ли можно расчитывать 
на основательное изученіе его въ высшемъ классѣ 
училища, а съ другой стороны при изученіи его 
едва ли ученики будутъ имѣть достаточно времени 
для пріобрѣтенія навыка съ легкостію разбирать не­
трудныя статьи (хотя напримѣръ Евангельскіе раз­
сказы). Между тѣмъ значительный навыкъ разбирать
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греческій текстъ, при основательномъ знаніи этимо­
логіи и только самыхъ необходимыхъ синтаксиче­
скихъ правилъ, представляетъ большую закончеи- 
иость низшаго курса и лучшую подготовку для за- 
пятш въ семинаріяхъ, чѣмъ большой запасъ правилъ 
безъ достаточнаго навыка разбирать греческій текстъ.

ІІа основаніи вышеизложеннаго предполагается 
ограничить курсъ духовныхъ училищъ основатель­
нымъ изученіемъ этимологіи и только самымъ необ­
ходимыхъ синтаксическихъ правилъ съ тѣмъ, чтобы 
параллельно съ изученіемъ грамматики шло посте­
пенное упражненіе воспитанниковъ въ переводахъ 
съ греческаго языка на русскій и на оборотъ, снача­
ла по руководству Кюнера, а потомъ и по имѣю­
щимся въ училищахъ христоматіямъ. Необходимыя 
для переводовъ синтаксическія правила можно сооб­
щать ло мвръ надобности, и въ копцѣ курса все 
сообщенное повторить въ извѣстной связи. Система­
тическое же изложеніе полнаго греческаго синтак­
сиса слѣдуетъ перенести въ семинаріи, гдѣ препода­
ватели этого предмета найдутъ уже для себя опору 
въ синтаксическихъ свѣдѣніяхъ учениковъ по русско­
му и латинскому языку. При тѣхъ свѣдѣніяхъ, кото­
рыхъ можно ожидать отъ оканчивающихъ курсъ въ 
училищахъ, въ первомъ классѣ семинаріи параллель­
но съ курсомъ синтаксиса можно начать и чтеніе 
легкаго автора, а затѣмъ, постепенно переходя къ 
болѣе труднымъ, въ теченіе общеобразовательннго 
курса ознакомить учениковъ съ Геродотомъ, Гоме­
ромъ, Демосѳеномъ или Исократомъ и Платономъ. 
Что касается до программъ, представленныхъ настав­
никами семинарій, то въ большей части ихъ пред­
назначается для чтенія въ семинаріяхъ такое число
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авторовъ, что одолѣть ихъ при данномъ числѣ уро­
ковъ, нѣтъ никакой возможности; притомъ же въ 
число авторовъ, предназначаемыхъ для чтенія въ 
семинаріяхъ, введены и такіе, чтеніе которыхъ въ 
общеобразовательныхъ заведеніяхъ по разнымъ при­
чинамъ неудобно.
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К Р А Т К О Е  С О Д Е РЖ А Н ІЕ  1-ГО ТОМА:

Введеніе. I )  Понятіе о церковной исторіи.— I I )  Методъ 
церковной исторіи.

Первоначальная исторія Церкви, а) Предуготовленіе Ц ер ­
кви .— О) Основаніе Церкви.— с) Вступленіе Церкви въ  міръ.

Первый періодъ, А ) Распространеніе Ц еркви.— Б ) Отно­
шеніе Церкви къ  государству.— В ) Устройство Ц еркви .— Г ) 
Ученіе Церкви: I )  Апологетика.— I I )  Полемика Ц еркви .— I I I )  
Развитіе положительнаго ученія.— Д ) Богослуженіе Церкви: а) 
священныя дѣйствія;— б) священныя времена;— в) священныя 
мѣста.— Е ) Дисциплина Церкви.
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Второй періодъ. Первая эпоха: Утвержденіе Церкви въ 
мірѣ. А) Распространевіе Ц еркви .— Б ) Отношеніе Церкви къ 
росударству: 1) Церковь и государство въ римской имперіи.—
I I )  Церковь и государство ■ въ византійской имперіи.— I I I )  
Ц ерковь и государство въ новыхъ германскихъ королевствахъ.—  
ІУ )  Политическое положеніе римскаго епископа.— В) Устрой­
ство церкви; I )  Церковное управленіе.— I I )  Большія церковныя 
корпораціи.— Ш )  Управленіе вселенско-каѳолической Ц еркви.—  
Г )  Ученіе Ц еркви: 1) Продолженіе апологетико-полемической 
борьбы перваго періода.— I I )  Церковное раскрытіе нѣкоторыхъ 
основныхъ пунктовъ христіанскаго ученія: а ) раскрытіе ученія 
о Троицѣ;— б) раскрытіе ученія о Богочеловѣкѣ;— в) раскрытіе 
ученія о возрожденіи.— I I I )  Ц ерковная наука: а) греческое 
богословіе;— б) латинское богословіе.— Д ) Богослуженіе Церкви: 
а) распорядокъ священныхъ временъ;— б) распорядокъ священ­
ныхъ дѣйствій;— в) богослужебныя зданія и ихъ украшеніе.—  
Е ) Дисциплина Ц еркви.
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